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AXEL FOHL was a scientific researcher for the Industrial
Heritage at the State Office for Historic Monuments North
Rhine-Westphalia from 1974 to 2012. Since 1991 he has
been an all-German speaker for the Preservation of Industrial
Monuments for Vereinigung der Landesdenkmalpfleger in
Germany (German Association of State Officials for Historic
Monuments). He was a lecturer at the Brunswick University
of Technology and Delft University of Technology, since 2009
he has lectured at the post-graduate Donau Universitat
Krems, Austria. He is a member of the Editorial Board of the
Industrial Archaeology Review (GB), Scientific Committee of
Cuaderno de Notas (Madrid), Industrial Heritage Commission
of the Directorate General of The National Heritage Institute
in Prague. His publication include e.g. Technische Denkmale
im Rheinland (1976), Sterbende Zechen (1983), Bahnhéfe
(1984), Die Industriegeschichte des Wassers (1985), Die
Industriegeschichte des Textils (1988), Bauten der Industrie
und Technik (1992 and 1996), Bauten der Industrie und
Technik in Nordrhein-Westfalen (2000), and Architekturfiihrer
Ruhrgebiet: 2010 Cultural Capital of Europe (2010).
/ Axel Fohl v letech 1974-2012 pracoval jako v&decky
pracovnik pro primyslové dédictvi Statniho Ufadu pro
historické pamatky Severniho Poryni-Vestfalska. Od roku
1991 je celonémeckym mluvcéim pro ochranu préimyslovych
pamatek Spolku zemskych pamatkar( v Némecku.
Prednasel na Technické univerzité v Brunsviku a v Delftu,
od roku 2009 prednasi na postgradualni Donau Universitat
v rakouské Kremzi. Je ¢lenem redakéni rady Industrial
Archaeology Review (GB), védeckého vyboru dasopisu
Cuaderno de Notas (Madrid) a komise pro primyslové
dédictvi generalniho feditelstvi Narodniho paméatkového
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Ustavu v Praze. Mezi jeho publikace patti napt. Technische
Denkmale im Rheinland (1976), Sterbende Zechen (1983),
Bahnhéfe (1984), Die Industriegeschichte des Wassers
(1985), Die Industriegeschichte des Textils (1988), Bauten
der Industrie und Technik (1992 a 1996), Bauten der
Industrie und Technik in Nordrhein-Westfalen (2000)

a Architekturflihrer Ruhrgebiet: 2010 Kulturni mésto
Evropy (2010).

Industrial Development and Modern Architecture—250 Years
of Close Connections: From very early on, there has been
a very close connection between industrial activities and
progress in constructional and architectural developments.
The late eighteenth-century innovations in the construction
of factories laid the fundament for a progressive application
of iron and steel which resulted finally in the high-rise
skyscrapers of the twentieth century. The stress on functional
design, characteristic for industrial architecture, turned out
to be a forerunner of the twentieth-century modernity of the
international style. Many renowned architects got involved in
the planning of industrial architecture such as Walter Gropius,
Ludwig Mies van der Rohe or Herman Muthesius. The German
journal Der Industriebau, founded in 1910, furthered this
development forcefully.
/ Priimyslovy vyvoj a moderni architektura - 250 let
uzkého spojeni: Jiz od nejranéjsiho obdobi je primyslova
ginnost velmi tésné spojena s pokrokem na konstrukénim
a architektonickém poli. Inovace v konstrukci tovaren
konce 18. stoleti polozily zaklad pro progresivni uZiti Zeleza
a oceli, které vyustilo ve stavbu mrakodrap@ 20. stoleti.
Ddraz na funkéni navrh, charakteristicky pro pramyslovou
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architekturu, se stal predchlidcem modernity mezinarodniho
stylu 20. stoleti. Mnoho renomovanych architektd, jako
Walter Gropius, Ludwig Mies van der Rohe nebo Herman
Muthesius, se zapojilo do planovani préimyslové architektury.
Némecky Casopis Der Industriebau, zalozeny v roce 1910,
tento vyvoj mocné podpofil.

MARK WATSON is in the Conservation Directorate, Industrial
Heritage team within the Historic Environment Scotland. He
is a UK national representative for TICCIH: The International
Committee for the Conservation of the Industrial Heritage,
convenor of IHBC (Institute of Historic Building Conservation)
Scotland, and a historian interested in place, regeneration,
world heritage, European and Scottish industrial heritage.
/ Mark Watson pracuje na feditelstvi ochrany Historic
Environment Scotland (Historické prostiedi Skotska)
v tymu vénujicimu se priimyslovému dédictvi. Je narodnim
zastupcem Velké Britanie pfi organizaci TICCIH: Mezinarodni
komise pro ochranu prlimyslového dédictvi, komisarem
skotského UFadu pro zachovani historickych budov. Jako
historik se zabyva tématem mista, regenerace, svétového
dédictvi, evropského a skotského prlimyslového dédictvi.

Fabric, Form and Function: Modernism has its roots in

the functional tradition embodied, almost unnoticed and
disregarded, at many early industrial buildings. This was
recognised by architectural writer J. M. Richards, who wished
to downplay the novelty of modernism. Form follows function,
of course, but does this surround a designer with red lines
never to be crossed, or does functionalism liberate a designer
from the strait jacket of current architectural style? And was
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that designer an engineer or an architect? British textile mills
will be discussed and designers identified.
/ Material, forma a funkce: Modernismus ma své kofeny
v U&elném stylu (functional tradition), ztélesnéném,
témeéF nerozeznaném a prehlizeném v mnoha ranych
primyslovych stavbach. Upozornil na néj architektonicky
publicista J. M. Richards, ktery se tak pokousel zpochybnit
novost modernismu. Samoziejmé, ze forma sleduje funkci,
ale znamena to snad, ze projektant je omezen Cervenou
linkou, kterou nesmi prekrocit? Osvobodil funkcionalismus
projektanta ze svéraci kazajky dobového architektonického
stylu? A byl tento projektant inZenyrem, nebo architektem?
Pfednaska bude vénovana britskym textilnim tovarnam
a identifikuje jejich projektanty.

MICHAEL HANAK, a ZUrich-based freelance historian of art
and architecture, studied art history, cinema studies and
media at the University of Zirich. He mainly focuses on
post-19th century architecture and related preservation,
publishing works in these fields. He has also curated several
exhibitions and worked as a university teacher. Since 1990 he
has collaborated on multiple projects of the Institute for the
History and Theory of the Architecture (gta), ETH, Zrich, the
last contribution being a publication on the architect Jacques
Schader in 2014-2017. Since 2010 he has been a member
and since 2016 the president of the Preservation Commission
of the Canton of Zlrich.

/ Michael Hanak, historik uméni a architektury z Curychu,

studoval dé&jiny uméni, filmovou védu a publicistiku

na Univerzité v Curychu. Na volné noze se vénuje se

zejména architekture od konce 19. stoleti a s ni souvisejici
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pamatkové péci a publikuje prace k tomuto tématu. Pripravil
rovnéz nékolik vystav, vénoval se pedagogické Cinnosti.

Od roku 1990 opakované spolupracuje na projektech
Institutu dé&jin a teorie architektury (gta) na ETH v Curychu,
naposledy v letech 2014-2017 na monografii architekta
Jacquese Schadera. Od roku 2010 je ¢lenem a od 2016
prezidentem Komise pro pamatkovou péci kantonu Curych.

Prototype Innovations in Industrial Construction: Case of
Carl Arnold Séquin-Bronner: The Swiss engineer Carl Arnold
Séquin-Bronner (1845-1899) created for himself the position
of an industrial architect, switching from selling textile
machines to actually building factories that contain them. His
Office for Modern Factory Construction, established in Rati
(located in the canton of Zirich) in 1879 with bureaus opened
in Vienna and Prague later, designed more than 250 factories
and sites for a number of big industrial enterprises
throughout Europe and Russia. He invented his own solution
of flooring and rooflights. Using a regular ground plan raster
and standardized construction elements, he contributed to
rationalization and industrialization of civil engineering. His
own type of weaving shed with raised transverse rooflights,
basically extendible to all sides without limits, developed

a new typological type of industrial building, providing a brand
new conception of space, and made a major contribution to
the modernization of architecture. Even though some of his
buildings have become quite famous, Séquin himself remained
unknown to most and his importance for the history of
architecture has not been fully covered. In addition, more and
more of his buildings—important industrial monuments—have
disappeared in the recent years.
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/ Prototypové inovace v primyslové vystavbé: Pripad
Carl Arnold Séquin-Bronner: Svycarsky inzenyr Carl
Arnold Séquin-Bronner (1845-1899) si sdm doby! pozici
priimyslového architekta — od prodeje textilnich strojl
presel ke stavbam tovéaren jimi vybavenym. Jeho KanceldF
pro moderni vystavbu tovdren, oteviena v roce 1879

v Riiti (kanton Curych), pozdé&ji s pobo¢kami ve Vidni

a Praze, navrhla vice nez 250 tovéaren a aredld pro mnoho
velkych priimyslovych podnikd po celé Evropé a v Rusku.
Vynalezl vlastni feseni podlahové krytiny a horniho
osvétleni. Pravidelnym pldorysnym rastrem a standardizaci
stavebnich prvkl pfispél k racionalizaci a zpramysInéni
stavebnictvi. Jeho typ Sedového séalu se sedlovymi svétliky,
ktery je v zdsadé bez omezeni roz§ifitelny do vSech

stran, rozvinul novy typologicky druh primyslové stavby,
prinasejici zcela novou koncepci prostoru a vyrazné
ptispél k modernizaci architektury. Pfestoze jsou nékteré
z jeho staveb velmi znamé, o Séquinovi samotném se
toho v8eobecné pfili§ nevi a jeho vyznam v déjinach
architektury nebyl stéle zcela prozkouman. V poslednich
letech navic mizi stéle vice jeho staveb - vyznamnych
priimyslovych pamatek.

PAUL SMITH is a historian, trained at the University of
Cambridge where his PhD thesis was on the history of

the Second French Republic. From 1986 to 2017 (when he
retired), he worked at the heritage directorate at the French
Ministry of Culture, with special responsibility for industrial
heritage and the heritage of transport. He is on the board of
the CILAC, the French industrial heritage association and is
also a member of TICCIH. He has published numerous articles
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on themes related to industrial architecture and the industrial
heritage. In 2012, with Jean-Francois Belhoste, he published
Architectures et paysages de l'industrie: L'invention d’'un
patrimoine (La Martiniére).
/ Paul Smith je historik, ktery studoval na univerzité
v Cambridgi, kde obhdjil doktorskou praci o Druhé
francouzské republice. Od roku 1986 do roku 2017
(kdy odesel do diichodu) pracoval pro pamatkové
feditelstvi francouzského ministerstva kultury, kde mél
na starost predevsim dédictvi primyslu a dopravy. Je
¢lenem predstavenstva CILAC, francouzského sdruzeni
priimyslového dédictvi, a rovnéz ¢lenem TICCIH. Publikoval
fadu ¢lankd o tématech tykajicich se pramyslové
architektury a prdmyslového dédictvi. V roce 2012 - spolu
s Jean-Frangoisem Belhostem - vydal v nakladatelstvi
La Martiniére knihu Architectures et paysages
de l'industrie: L'invention d’un patrimoine.

What's So Special about the Heritage of Industrial
Architecture in France? Several features characterise the
architecture of industrial production in France and distinguish
many French buildings from those of other industrialised
countries. One of the most striking of these features is

the age of some of the country’s industrial sites. Without
necessarily going back to Gallo-Roman milling complexes of
the second century AD, nor to twelfth-century Cistercian
forges, the country has a remarkably rich collection of
seventeenth- and eighteenth-century manufactories bearing
witness to arms production and ship building during the
Ancien Régime, to production in privileged luxury sectors
such as woollen cloth, tapestry, glass, paper or porcelain or to
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the production of taxed products like salt and tobacco. During
the nineteenth century, with its multi-storey steam-powered
mills and its single-storey weaving sheds covered in north-lit
roofing, the architecture of industry in France generally
resembled the industrial architecture of Great Britain and
other European countries in the process of industrialisation.
Several nineteenth-century French factories stand out,
however, for their spectacular architecture, often in the
service of luxury products like chocolate or champagne. At
the same time the lasting importance of water power means
that many small-scale industrial workshops still survive
throughout the French country side. During the twentieth
century, industrial architecture in France is characterised
by its precocious adoption of new building materials such
as reinforced concrete or pre-stressed concrete. This
architectural overview will conclude with a brief look of
the different approaches, in France, to the conversion of
redundant industrial buildings to new non-industrial uses.
/ Co je tak zvlastniho na dédictvi primyslové architektury
ve Francii? Architekturu priimyslové vyroby ve Francii
charakterizuje nékolik rysd, jimiz se mnoho francouzskych
staveb odliSuje od téch v jinych prdmyslovych zemich.
Jednim z nejmarkantnéjsich rysu je stafi nékterych
primyslovych areéld. Aniz bychom se museli ohlizet
ke galsko-romanskym mlynskym soubor@im 2. stoleti
¢i k cisterciackym kovarnam 12. stoleti, Francie ma
pozoruhodné bohatou kolekci manufaktur 17. a 18. stoleti.
Svédci o zbrojni vyrobé a vystavbé lodi v obdobi Ancien
régime, o vyrobé vysadniho luxusniho zboZi (vinénych
latek, tapisérii, skla, papiru, porceldnu) nebo zdané&nych
produktd (soli a tabaku). B&éhem 19. stoleti architektura
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priimyslu ve Francii parou pohanénymi vicepodlaznimi
tovarnami a tkalcovskymi saly se Sedovymi svétliky
ptipominala préimyslovou architekturu Velké Britanie

a dalsich evropskych zemi v procesu industrializace.
Nékolik francouzskych tovaren 19. stoleti pro vyrobu
prepychovych vyrobkd, jako je ¢okoldda nebo Sampariské,
se vSak vyznacuje velkolepou architekturou. Diky trvalému
vyznamu vodni sily zaroven stale po celém francouzském
venkové prezivd mnoho malych priimyslovych dilen.

V pribéhu 20. stoleti se primyslova architektura ve Francii
vyznacovala ¢asnym vyuZitim novych stavebnich materiald,
jako byl Zelezobeton nebo predpjaty beton. Architektonicky
prehled uzavre kratky pohled na rdzné francouzské pfistupy
k pfeméné jiz nepotiebnych préimyslovych staveb pro nové,
nepramyslové vyuziti.

FRANZISKA BOLLEREY, Prof. Dr. emerita, of History of
Architecture and Urbanism, TU Delft, is head of the Institute
of History of Art, Architecture and Urbanism—IHAAU. Her
special fields of interest are utopian concepts, metropolises,
and the 1920s. Together with Christoph Grafe, she is the
editor of the magazine Eselsohren. She has been a visiting
professor and researcher at various universities worldwide.
She has published numerous books. Bollerey was, amongst
other memberships in international boards and committees,
until the end of 2013 head of the Bauhaus Scientific Advisory
Board of the Bauhaus Foundation Dessau.
/ Franziska Bollerey, emeritni profesorka d&jin architektury
a urbanismu na Technické univerzité v Delftu zde vede
Institut d&jin uméni, architektury a urbanismu (IHAAU).
Mezi oblasti jejiho zajmu patti utopické koncepce,
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metropole a dvacata léta. Spole¢né s Christophem Grafem
je editorkou Casopisu Eselsohren. Plsobi jako hostujici
pedagozka a vyzkumna pracovnice na rlznych univerzitach
po celém svété. Publikovala nékolik knih. Kromé Clenstvi

v fadé mezinarodni rad a vybor( vedla do konce roku 2013
Védecky poradni vybor Nadace Bauhaus v Desavé.

Avant-garde in Image and Architecture: The interest in
industrial architecture was inherent to the ideology of
functional architecture. Its most famous protagonists—
Walter Gropius, Le Corbusier, and Erich Mendelsohn, among
others—, saw in the constructive and functional design
necessities of industrial buildings a purification of the
architectural language. In Vers une architecture Le Corbusier
comments: “Primary forms are beautiful forms because
they are clearly legible. The architects of today no longer
make simple forms.” This interest into the primary language
of industrial goes back to the year 1910, when Gropius and
the maecenas and industrialist Karl Ernst Osthaus promoted
industrial architecture in exhibitions and publications, as
for example for the German Werkbund in 1913 and 1914.
It was by means of photography that this promotion was
possible and it paved the way to the acceptance of this new
kind of building typology. Within the frame of the so-called
“International Style”—inclusive industrial buildings—avant-
garde architecture and photography amalgamated to
a powerful medium.
/ Avantgarda v obraze a architektufe: Zajem o primyslovou
architekturu byl vlastni teorii funkcionalistické architektury.
Jeji nejslavnéjsi protagonisté, mezi jinymi Walter Gropius,
Le Corbusier ¢i Erich Mendelsohn, vidéli v konstrukénich

/11/




a funkénich nezbytnostech navrhd primyslovych staveb
ocisténi architektonického jazyka. V knize Za novou
architekturu, Le Corbusier poznamenava: ,,Geometrickd
télesa jsou krasnd, protoZe se jasné ctou. Dnesni architekti
uZ nevytvdreji prosté tvary. Tento zajem o primarni jazyk
staveb se datuje do roku 1910, kdy Gropius a mecenas

a primysinik Karl Ernst Osthaus propagovali pramyslovou
architekturu na vystavach a v publikacich, jak je tomu
napfiklad u némeckého Werkbundu v letech 1913 a 1914.
Tato propagace byla umoznéna technikou fotografie

a vydlazdila cestu k ptijeti této nové stavebni typologie.
V rémci tzv. mezindrodniho stylu — véetné priimyslovych
budov — avantgardni architektura a fotografie splynuly

v jedno mocné médium.

MARTIN STRAKOS graduated from the Faculty of Philosophy
at the Palacky University in Olomouc and started working at
the Heritage Institute in his hometown of Ostrava in 1997.
Now it is the National Heritage Institute. He is interested
in 19th and 20th century architecture and preservation
of monuments. He is the author of many publications on
post-1945 architecture: New Ostrava and its satellites (2010),
Cultural houses in the Ostrava region (2012), After Sorela
Brussels, Metal, Glass, Structures and Concrete (2014) or,
with co-workers, of the book Ostrava-Vitkovice Train Station.
History—architecture—conservation potential (2017).

/ Martin Strako$ po studiu historie, bohemistiky a d&jin

umeéni na Filozofické fakulté Univerzity Palackého

v Olomouci nastoupil v roce 1997 na Pamatkovy Ustav

v rodné Ostravé, v jehoz nastupci, Narodnim pamatkovém

Ustavu, plasobi dodnes. Zabyva se architekturou
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19. a 20. stoleti a pamatkovou péci. Je autorem fady
publikaci o architektufe po roce 1945: Novd Ostrava

a jeji satelity (2010), Kulturni domy na Ostravsku (2012),
Po sorele brusel, kov, sklo, struktury a beton (2014) nebo
se spolupracovniky Nadrazi Ostrava-Vitkovice. Historie -
architektura - pamdtkovy potencidl (2017).

Bohumil Hyp$man: Architect “in the service of Libuse” in
the world of industry: In his work, Prague architect Bohumil
Hyp$man (1878-1961), the disciple of prof. Otto Wagner,
began to devote himself to the architecture of industrial
sites. It was not only his personal interest, but the logical
outcome of the process of emancipation of the Czech middle
classes in the context of the Central European society.
Hypsman was a typical representative of an architect with
close ideological links to the environment of his clients. He
soon took on tasks related to designing the dominant of the
new industrial periphery, the most important of which were
steam mills, factories of the engineering, power plants and
chemical factories. He applied new technical knowledge and
new ideas from modern architecture. The presentation deals
with the architectural design strategy in relation to the client
environment as well as the economic emancipation of the
Czech society.
/ Bohumil HypSman. Architekt ,ve sluzbé Libusin&”
ve svété primyslu: Ve své tvorbé se prazsky architekt
Bohumil Hyp8man (1878-1961), zak prof. Otto Wagnera,
zahy zacal vénovat architekture prlmyslovych aredld.
Nebyl to jen jeho osobni zajem, nybrz logické vyusténi
procesu emancipace Ceskych stfednich vrstev v kontextu
stredoevropské spolec¢nosti. HypSman byl typickym
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predstavitelem architekta s tzkymi ideovymi vazbami

na prostredi svych klientl. Zahy se tak ujal Ukol(,
tykajicich se projektovani dominant nové periferie, z nichz
nejvyznamnéjsi byly parni mlyny, tovarny zpracovatelského
¢i strojirenského primyslu, elektrarny a chemické

tovarny. V nich uplatfioval nové technické poznatky

i pouceni architekturou moderny az po mezivale¢ny
prefunkcionalismus. Pfispévek se tyka strategie
architektonické tvorby ve vztahu k prostfedi klient(

i k hospodarské emancipaci Ceské spoleénosti.

JINDRICH VYBIRAL graduated from Czech studies, history

and history of art at universities in Ostrava, Brno and London.

He worked at the National Gallery in Prague, since 1996 he
has been a lecturer at the Academy of Arts, Architecture and
Design. In 2018, the publishing house Birkhauser published
his monograph Leopold Bauer. Héretiker der modernen
Architektur.
/ Profesor JindFich Vybiral vystudoval bohemistiku, historii
a déjiny uméni na univerzitach v Ostravé, Brné a Londyné.
Plsobil v Narodni galerii v Praze a od roku 1996 prednasi
na Vysoké Skole uméleckopriimyslové. V roce 2018 vydalo
nakladatelstvi Birkhauser jeho monografii Leopold Bauer.
Hdretiker der modernen Architektur.

Industrial architecture of Leopold Bauer: This paper

deals with the projects of the industrial buildings that the
prominent Viennese architect Leopold Bauer (1872-1938)
designed for Willy Ginzkey, a leading manufacturer of carpets
and blankets in the town of Maffersdorf (Vratislavice)

near Reichenberg (today Liberec), for the concern Ricola
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and other companies in various parts of Central Europe.

In these works Bauer applied the tectonic and rhythmic

principles of the classical tradition, whose timeless validity

he defended also in “high” architecture. He viewed the

factory as a temple of modern times, containing all the

main attributes of a monumental building. He did not seek

to break the boundary between the spheres of profane and

monumental tasks. Instead, Bauer strove to grant industrial

architecture an aura of ceremony to confirm his beliefs about

the artistic character of the architectural profession and the

lasting value of its production. Historicism and enthusiasm

for technological utopia were complementary elements

of his thinking.
/ Primyslova architektura Leopolda Bauera: Piispévek se
zabyva projekty priimyslovych staveb, které prominentni
viderisky architekt Leopold Bauer (1872-1938) po prvni
svétoveé valce vytvéarel pro Willy Ginzkeyho, proslulého
vyrobce koberc( a prikryvek ve Vratislavicich u Liberce,
pro koncern Ricola a dalsi podniky na rznych mistech
stfedni Evropy. Bauer v téchto dilech uplatfoval tektonické
a rytmické principy klasicistni tradice, jejichZz nad¢asovou
platnost obhajoval také ve ,vysoké" architekture. Tovarna
pro néj predstavovala chrdm moderni doby, vybaveny
hlavnimi atributy monumentalni stavby. Neusiloval o zruseni
hranice mezi sférou profannich a monumentalnich uloh.
Industrialni architekturu vybavil slavnostni aurou, aby tak
potvrdil své presvédcéeni o umélecké povaze architektonické
profese a trvalé hodnoté jejich produktl. Historismus
a nadsSeni pro technickou utopii pfitom predstavovaly
komplementarni slozky jeho uvazovani.
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LUKAS BERAN studied art history at the university of
Olomouc and industrial heritage at the Czech Technical
University in Prague. Since 2005 he has worked for the
Research Centre for Industrial Heritage at the Faculty of
Architecture of the CTU in Prague and recently leads its
research project Industrial Architecture. In 2016 he published
a monography of a prominent Austro-Hungarian industrial
architect: Bruno Bauer a industridlni architektura v ¢eskych
zemich (Bruno Bauer and the Industrial Architecture in the
Czech Lands).

/ Luka$ Beran studoval d&jiny umé&ni na olomoucké

univerzité a préimyslové dédictvi na prazském CVUT.

Od roku 2005 pracuje pro VCPD FA CVUT, kde

v soucasnosti vede vyzkumny projekt Primyslova

architektura. V roce 2016 publikoval monografii

predniho rakousko-uherského priimyslového architekta,

Bruna Bauera.
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26 September
/ 26. z4f 2018

09.00

10.30
10.55

11.00

11.30

12.00

12.30

departure from Prague / odjezd z Prahy, ulice Ke Stvanici,

- 9F2P3CRQ+7G

Zauhlovacka, Liberec-Vratislavice nad Nisou, > 9F2QP3VP+4F
LUKAS BERAN

Introduction / Uvodni slovo

AXEL FOHL

Industrial Development and Modern Architecture—250 Years
of Close Connections / Priimyslovy vyvoj a moderni
architektura — 250 let Uzkého spojeni

MARK WATSON

Fabric, Form and Function / Material, forma a funkce
MICHAEL HANAK

Prototype Innovations in Industrial Construction: Case of Carl
Arnold Séquin-Bronner / Prototypové inovace v priimyslové
vystavbé: Pripad Carl Arnold Séquin-Bronner

PAUL SMITH

What’s So Special about the Heritage of Industrial Architecture

in France? / Co je tak zvla$tniho na dé&dictvi primyslové
architektury ve Francii?

13.00-13.55 lunch / obé&d

14.00

14.30

15.00

FRANZISKA BOLLEREY

Avant-garde in Image and Architecture / Avantgarda v obraze
a architekture

MARTIN STRAKOS

Bohumil Hyp$man: Architect “in the Service of Libuge” in the
World of Industry / Bohumil Hypdman: Architekt ,ve sluzbé

Libusing” ve svété pramyslu
JINDRICH VYBIRAL

The Industrial Architecture of Leopold Bauer / Primyslova
architektura Leopolda Bauera

16.00 excursion, first day / vyjizdka, den prvni
- Liberec-Vratislavice nad Nisou, steam power plant / parni
elektrarna Ignaz Ginzkey & Co. (Leopold Bauer, 1916)
- Liberec-Vratislavice nad Nisou, brewery / pivovar Reichenberger
Bierbrauerei und Malzfabrik in Maffersdorf A. G. (Johann Philipp
Lipps, 1873)
18.00 UNI Hotel Liberec, Liberec I-Staré Mé&sto, Voronézska 1329/13,
> 9F2QQ3C6E+RH

27 September
/ 27. z&F 2018

09.00 excursion, second day / vyjizdka, den druhy

- Liberec-Perstyn, wool spinning mill / pfadelna viny Johann
Liebieg & Co. (Max Kiihn — Heinrich Fanta, 1908)

- Smrzovka, cotton spinning mill no. IV / IV. pfadelna baviny
Johann Priebsch Erben (Carl Daut, 1895)

- Smrzovka, cotton spinning mill no. V / V. ptadelna baviny Johann
Priebsch Erben (Lossow & Kiihne — Heinrich Perst, 1910)

- Tanvald, cotton spinning mill no. Il / Il. pfadelna baviny
Tannwalder Baumwollspinnfabrik A. G. (Philipp Jakob
Manz, 1907)

- Velké Hamry, cotton spinning mill / pfadelna baviny Johann
Liebieg & Co. (?, 1910)

- Rokytnice nad Jizerou, cotton weaving mill / tkalcovna baviny
Franz Haney (Josef Hajek, 1910)

- Jablonec nad Jizerou-Hradsko, silk weaving mill / tkalcovna
hedvabi Herzfeld & Fischel (Josef Hajek, Arnold Stdssl 1884,
1894, 1907, 1927)

- Nova Paka, cotton spinning mill / ptadelna baviny
Gustav Schnabel (Séquin & Knobel, 1907)

19.00 expected return to Prague / predpokladany navrat do Prahy

Schedule may be subject to change / Zmé&na programu vyhrazena



Excursion
/ Vyjizdka

1 Power plant of the Ignaz Ginzkey & Co.
company

- Liberec XXX-Vratislavice nad Nisou,
9F2QP3VP+4G

The oldest buildings of the vast carpet
and blanket factory in Vratislavice were
built in 1869-1874, when the founder of
the company Ignaz Ginzkey (1819-1876)
built the first steam-powered weaving
and spinning mill. More weaving sheds
and a multi-storey yarn storehouse
added by Luzicka Nisa were designed
and constructed for his heirs by the
Gustav Sachers & Sons company from
Liberec in 1889-1892. The central
administration building was designed

in 1912 by architects Max Kihn and
Heinrich Fanta, who may have already
worked on the worsted spinning mill

and wool storehouse constructed at the
eastern edge of the site in 1906-1907.
Willy Ginzkey (1856-1934) equipped all
the machines at the factory with electric
drives. As a power source, he built

a power plant with two steam turbines
with a total output of 3,000 HP and

a coal bunker fed by a pneumatic system
at a separate, 65-meter-high, reinforced
concrete tower, which also housed a water
tank. They were designed in 1916 and
1917 by Viennese architect Leopold
Bauer (1872-1938) and constructed by
the Liberec contractor Ed. Ast & Stroner.
In 1924, the westernmost facility was
built—a reinforced-concrete warehouse
(plot No. 1482/1) based on Bauer’s design.
At the time, 2,000 people were employed
at the factory, which supplied carpets to
the whole world.

- www.industrialnitopografie.cz - VOO0O093

1 Parni elektrarna firmy

Ignaz Ginzkey & Co.

- Liberec XXX-Vratislavice nad Nisou,
OF2QP3VP+4G

Nejstarsi budovy rozsahlého arealu
vratislavické tovarny na koberce

a prikryvky pochazeji z let 1869-1874,
kdy zde zakladatel podniku Ignaz Ginzkey
(1819-1876) vybudoval prvni mechanickou
tkalcovnu a pradelny viny. Dalsi budovy
Sedovych tkalcoven a etazové skladisté
prize pti LuZické Nise v letech 1889-1892
pro jeho dédice projektovala a provadéla
liberecka firma Gustava Sacherse

synové, Ustredni administrativni budovu
v roce 1912 navrhli architekti Max Kihn

a Heinrich Fanta, ktefi patrné pracovali

jiz na pradelné Cesané ptize a skladisti
viny, postavenych v letech 1906-1907

pti vychodnim okraji arealu. Willy Ginzkey
(1856-1934) dal na veskeré stroje
tovarny instalovat elektricky pohon

a jako zdroj proudu vystavél elektrarnu

s dvojici parnich turbin o celkovém
vykonu 3 000 HP a pneumaticky plnénym
zasobnikem uhli, umisténym spolu

s vodojemem do samostatné stojici,

65 metrl vysoké zelezobetonové véze.
Jejich projekty vytvofil v letech 1916

a 1917 vidensky architekt Leopold Bauer
(1872-1938) a provedla je liberecka
stavebni spole¢nost Ed. Ast & Stroner.
Roku 1924 byla podle Bauerova navrhu
postavena jesté nejzapadnéjsi budova
aredlu, zelezobetonovy sklad zboZi (parcela
&. 1482/1). V této dobé méla tovarna dva
tisice zaméstnancl a dodavala koberce
do celého svéta.

-> www.industrialnitopografie.cz - VOOO093

2 Joint-stock brewery and malting plant
- Liberec XXX-Vratislavice nad Nisou

No. 164 and 165, 9F2QQ32Q+WJ

Under the leadership of Ignaz Ginzkey,

the joint-stock company of the Liberec
brewery and malting plant in Vratislavice
was established in March 1872 by

a consortium of local businessmen and
factory owners and the Liberec Bank.

The design was created in 1872 by
brewery engineer Johann Philipp Lipps
(1829-1894), who added buildings to

the main axis of the site, including

a malthouse with growing floors, twin malt
kilns and a brewing house with engine and
boiler room attached from the south, and
a separate building with fermentation and
lager cellars. The equipment was primarily
supplied by the Germania machine plant
in Chemnitz. The brewery was inaugurated
on 22 January 1874.

- www.industrialnitopografie.cz - VO0O0117

* This is a typical example in this region of an
imported factory building design and machinery.
The first design concept and budget for the
brewery was created in May 1872 by Prague
brewery engineer Gustav Noback (1841-1902).
However, one of the three assessors, director
Carl Friedrich Krimpe (11894) of the Dresden
joint-stock brewery Felsenkeller, convinced

the founding committee to award the final
blueprints to Lipps himself, who was at the
peak of his career at the time and had designed
two brand new breweries for Dresden, as well
as breweries for Hamburg-Altona, Hannover,
Brunswick and Gera in addition to a number of
other large-scale projects.

2 Pivovar Reichenberger Bierbrauerei
und Malzfabrik in Maffersdorf A. G.

- Liberec XXX-Vratislavice nad Nisou

& p. 164 a 165, 9F2QQ32Q+WJ

Akciovou spole¢nost Libereckého pivovaru
a sladovny ve Vratislavicich zalozilo

v bfeznu roku 1872 konsorcium mistnich
obchodnikl a tovarnikl a Liberecké banky
pod vedenim Ignaze Ginzkeye. Projekt

pro ni v ¢ervnu 1872 vytvoril drazdansky
pivovarsky inzenyr Johann Philipp Lipps
(1829-1894), ktery na hlavni osu areélu
sefadil sladovnu s kolmymi k¥idly humen,
dvojici hvozdl a varnu se strojovnou

a kotelnou, pfipojenou k jizni strané,

a déle samostatnou budovu chladného
hospodafstvi se sklepy. Zafizeni dodala
predevsim strojirna Germania v Saské
Kamenici a 22. ledna 1874 byl pivovar
slavnostné otevien.

-> www.industrialnitopografie.cz - VO0O0117

* PFiklad pro region typického importu projektu
prdmyslové stavby i jejiho strojniho vybaveni.
Prvni projekt a rozpocty pivovaru v kvétnu
1872 vytvofil prazsky pivovarsky inZzenyr
Gustav Noback (1841-1902), jeden z jejich tFi
posuzovateld, feditel draZzdanského akciového
pivovaru Felsenkeller Carl Friedrich Krimpe
(+1894), véak zaklddaci vybor presvédsil, aby
definitivni plany zadal prdvé Lippsovi, ktery
tehdy stdl na vrcholu své kariéry a vedle fady
rozsdhlych dostaveb projektoval i kompletni
novostavby dvou pivovar( v DrdZzdanech,

v Hamburku-Altoné, Hannoveru, Brunsviku nebo
Gere — ani jedna se véak nedochovala v plvodni
podobé.



3 Wool-weaving mill Johann Liebieg & Co.
- Liberec-Per$tyn, plot No. 3621/2,
9F2QQ378+F4

Only one building of Johann Liebieg’s

wool factory, the largest factory complex
in Liberec, remains. This abandoned
building though, represents the pinnacle
of factory construction development in
1908 as a five-storey wool-weaving mill
for 420 power looms with eight bays of
three-span reinforced concrete frames
(5.6 x 5.3 m), built by the Liberec branch
of Ed. Ast & Co. The building was designed
by Heinrich Fanta (1877-1944) at an office
he shared with his colleague Max Kihn
(1877-1944), who was a teacher at the
Liberec School of Decorative Arts. Its
original purpose is indicated on the facade
under the main cornice by the decorative
motif of shuttles used by weavers.

- www.industrialnitopografie.cz - VO00110

* Heinrich Fanta was a member of a group

of remarkable architects who studied at

the Technical College in Vienna under Karl
Kénig (1841-1915). At the beginning of the
twentieth century, influenced by the example of
Heinrich von Ferstel (1828-1883), they started
addressing the issues seen in commercial
buildings (Zweckbauten), which in those days
included not only factories but also social and
company housing. In 1918, Fanta was appointed
Professor in this field at the German Technical
School in Brno, where he designed many other
industrial buildings in a studio shared with Emil
Tranquillini (1884-1955).

3 Pradelna viny Johann Liebieg & Co.

- Liberec-Perdtyn, parc. &. 3621/2,
OF2QQ378+F4

Z nejvétsiho libereckého tovarniho arealu,
vinafské tovarny Johanna Liebiega, stoji
od roku 2005 jedina opusténa budova,
ktera vSak predstavovala vrchol jejiho
stavebniho vyvoje. EtdZovou tkalcovnu
vinéného zbozi pro 420 mechanickych
stavl postavila roku 1908 liberecka
pobocka firmy Ed. Ast & Co. jako
pétipodlazni trojtraktovy zelezobetonovy
skelet o osmi polich na rozpon

5,6 x 5,3 metru. Ve spole¢né kancelati
se svym kolegou ucitelem na liberecké
uméleckopriimyslové gkole, Maxem
Kiihnem (1877-1944), ji navrhl Heinrich
Fanta (1877-1944). Jeji i&el dodnes
ptipomina dekorativni motiv tkalcovskych

s

¢lunkd, uzity na fasadé pod hlavni Fimsou.
-> www.industrialnitopografie.cz - VO0O0110

* Heinrich Fanta patfil k pozoruhodné skupiné
architektd, kterd studovala na videriské Vysoké
Skole technické u Karla Kéniga (1841-1915)

a diky vlivu a prikladu Heinricha von Ferstela
(1828-1883) se jiz na poddtku stoleti zadala
prakticky zabyvat problematikou uZitkovych
staveb (Zweckbauten), mezi néZ bylo tehdy
vedle tovdren fazeno také socidlni ¢i podnikové
bydleni. Roku 1918 byl jmenovdn profesorem
tohoto oboru na némecké technice v Brné, kde
ve spole¢ném ateliéru s Emilem Tranquillinim
(1884-1955) navrhnul &etné dalsi primyslové
stavby.

4 4th cotton spinning mill of the Johann
Priebsch Heirs company

-> Smrzovka No. 871

The fourth and the largest cotton spinning
mill with a capacity of 40,000 spindles
was designed and built in 1895-1896 by
Jablonec contractor Carl Daut for the
company under its technical director
Robert Priebsch. The building has four-
storeys with single Monier concrete arches
on transverse steel girders (3 x 5-7.5m)
and cast-iron columns. A clear, rectangular
floor space is divided into two unequal
sections by a roop race adjacent to the
staircase tower projecting from the front
facade, also bearing a water tank, and the
1200 HP engine and boiler room on the
opposite side of the building. A 58-meter-
high and architecturally rich boiler room
chimney’s cap was damaged by a storm on
5 March 2018.

- www.industrialnitopografie.cz - VO02979

* Carl Daut evidently based his work on

a blueprint supplied to the company by famous
Philip Sidney Stott of Oldham (1858-1937). Its
lavishly decorated fagades of stucco, stone
and terracotta, due to which the building

was dubbed the “Monastery” right after its
completion, as well as the floor construction
he adjusted to Central European customs.
However, through the layout clearly separating
the servant and served areas he was able

to preserve an arrangement typical of the
“Lancashire mill.”

4 V. pradelna baviny

Johann Priebsch Erben

- Smrzovka ¢&. p. 871

Ctvrtou a nejvétsi pradelnu baviny

o kapacité 40 000 vieten pro firmu pod
vedenim technického feditele Roberta
Priebsche v prosinci roku 1895 navrhl

a nasledujiciho roku postavil jablonecky
stavitel Carl Daut. Zdéna budova s jednim
zvySenym suterénem a tfemi nadzemnimi
podlazimi ma stropy s rozpony 3 x 5-7,5m,
tvorené pricnymi Zelezobetonovymi
klenbami systému Monier na ocelové
konstrukci, nesené litinovymi sloupy.
Pravidelnou a volnou pracovni plochu déli
asymetricky lanovisté, na néjz pti vychodni,
Celni fasaddé navazuje schodistova véz

s vodni nadrzi a které v prizemi pokracuje
na zapad parni strojovnou 1 200 HP

a kotelnou. Mensi véz v jihovychodnim
rohu obsahuje kancelafre mistr{. PFi kotelné
je dochovan bohaté architektonizovany,
58 metrl vysoky komin, jehoz hlavici dne
5. bfezna 2018 poskodila bourka.

- www.industrialnitopografie.cz - VO02979

* Carl Daut zjevné vychdzel z projektu, ktery
spolecnosti v roce 1893 dodala slavnd
oldhamskd kanceldr Phillipa Sidneyho Stotta
(1858-1937). Bohatym &tukovym a kamennym
¢lenénim fasdd, které budové jiz po dokonceni
vyneslo pfezdivku ,Klaster, ale také konstrukci
stropd, jej prizpUsobil stfedoevropskym
zvyklostem, v pUdoryse, jasné oddélujicim
obsluhované a obsluhujici prostory, vsak
zachoval usporadani typické pro Lancashire mill.



5 5th cotton spinning mill of the Johann
Priebsch Heirs company

- Smrzovka No. 453, 9F2QP7PR+3V

The fifth cotton spinning mill of the
Johann Priebsch Heirs company was

built in 1910 by Karel Pekarek’s Tanvald
construction company at the site of the
second spinning mill, which had burnt
down on 17 June 1908. Because of this,
it is sometimes referred to as “renewed”.
This spinning mill is also based on its
British counterparts—the layout of

three above-ground floors is based on

a rectangular spinning room serviced by
four corner towers. The frame consisted
of traditional cast iron pillars and steel
beams spaced at 5.35 x 7 meters,
bearing concrete ceiling slabs. The design
was created by the large and versatile
architectural studio Lossow & Kiihne in
Dresden and published in the Industriebau
magazine in 1911. Liberec architect
Heinrich Perst (1884-1951) worked for
this office, and at the same time he
studied at the Otto Wagner school at the
Vienna Academy.

- www.industrialnitopografie.cz — VO07312

* A union of Dresden Reformarchitektur and
modernism by Wagner’s students resulted in

a remarkable situation. Heinrich Perst published
the ground floor plan, facade and perspective
drawing of the building of 1910 under his name
in the Vienna magazine Der Architekt. However,
in June 1911, William Lossow (1852-1914) and
Max Hans Kiihne (1874-1942) claimed copyright
for their company and convinced the editors

to print an explanation. At the same time,

the design was awarded with a school prize
(Schulppreis) by Wagner.

5 V. ptadelna baviny

Johann Priebsch Erben

- Smrzovka ¢. p. 453, 9F2QP7PR+3V

V poradi patou pradelnu spolec¢nosti
dédict Johanna Priebsche provedla roku
1910 tanvaldska stavebni firma Karla
Pekarka na misté pradelny druhé, ktera
17. ¢ervna 1908 vyhotela, a nazyva se
proto nékdy Obnovend. Také ona vychazi
z britskych vzord — zakladem dispozice
tH nadzemnich podlazi je obdélny sal,
obsluhovany Ctvefici naroznich vézi.
Konstrukéni skelet je tradi¢né tvoren
litinovymi sloupy a ocelovymi traverzami
na rozpon 5,35 x 7 metrd, nesoucimi
betonové desky stropl. Jeji projekt
vytvorila — a roku 1911 v ¢asopise
Industriebau publikovala - velka

a vSestranna drazdanska architektonicka
kancelat Lossow & Kiihne, pro niz tehdy
pracoval liberecky architekt Heinrich Perst
(1884-1951), studujici soudasné ve &kole
Otto Wagnera na videnské akademii.

-> www.industrialnitopografie.cz - VO07312

* Setkdni drdZdanské Reformarchitektur

s modernou Wagnerovych Zdki mélo
pozoruhodnou dohru. Heinrich Perst pUdorysy,
fasddu a perspektivu stavby roku 1910 pod
svym jménem publikoval ve videriském casopise
Der Architekt, v cervnu 1911 se vSak William
Lossow a Max Hans Kiihne k autorskym prdvim
své firmy prihldsili a pfiméli redakcei k otisténi
vysvétleni. Otto Wagner mezitim udélil Perstovi
za projekt Skolni cenu.

6 Cotton spinning mill No. Il of Tannwalder
Baumwollspinnfabrik A. G.

- Tanvald No. 358, 9F2QP8Q5+2P

The first cotton spinning mill in Dolni
Tanvald was built by Andreas Friedrich

in 1827. In 1841, it was acquired by
Johann Mayer (1790-1857), and after it
had burnt down a second time, the heirs
built Spinning mill | in its place, completed
in 1890 by local contractor Karl Pekarek
according to his own project. In 1900, the
company Tanwalder Baumwollspinnfabrik
became a joint-stock company with
Gottlieb Lederer and Julius Wolf as the
controlling shareholders. They proceeded
with constructing a second spinning mill
in the Lancashire layout, located further
north and with a capacity of 45,490
spindles. The building was designed by
the Stuttgart studio of industrial architect
Philipp Jakob Manz (1861-1936). The
studio operated as a project factory—
with a catalogue of almost 400 achieved
projects, though only six of these can be
found in the Czech region. The building was
constructed between April and September
of 1907 by the Prague company Pohl

& Kutsche, which also contracted industrial
buildings designed by the Séquin & Knobel
studio. It has three levels of riveted steel
framework, floored with triple brick arches.

-> www.industrialnitopografie.cz — VO07482

* Civil engineer and director of the Pittel

& Brausewetter construction company Viktor
Brausewetter (1845-1926) boasted in the
Bautechniker magazine that his company could
complete the reinforced-concrete building of

E. G. Pick spinning mill in Litvinov in 65 days,
while the construction of a steel-framed building
in Tanvald which started at the same time had
only reached only the middle of the first floor.
Franz Pohl, head of the Pohl & Kutsche company,
together with his chief engineer Cajetan
Pascolo, argued that they had to postpone their
construction works because of snow, and that
the works had been further delayed because

of complicated foundations...

6 Il. pradelna baviny Tannwalder
Baumwollspinnfabrik A. G.

- Tanvald ¢. p. 358, 9F2QP8Q5+2P

Prvni pradelnu baviny v Dolnim Tanvaldu
postavil jiz v roce 1827 Andreas Friedrich.
Roku 1841 ji ziskal Johann Mayer
(1790-1857) a kdyz podruhé vyhotela,

dali jeho dédicové na jejim misté postavit
dnesni Pradelnu | ¢p. 154, dokonéenou
roku 1890 mistnim stavitelem Karlem
Pekarkem podle vlastniho projektu. Roku
1900 byl podnik pod nazvem Tanwalder
Baumwollspinnfabrik akcionovan

a kontrolni balik ziskali Gottlieb Lederer

a Julius Wolf, kteti pristoupili ke stavbé
druhé, severnéji umisténé pradelny
lancashirského usporadani, o kapacité

35 490 vreten. Budovu navrhla
stuttgartska kancelar tovarniho architekta
Philippa Jakoba Manze (1861-1936),

sama organizovana jako tovarna

na projekty — katalog jejich realizaci ¢ita
bezmala Ctyri sta polozek, v ceskych
zemich v8ak najdeme jen Sest. Od dubna
do zafi 1907 ji postavila prazska firma Pohl
& Kutsche, ktera u nas realizovala také
préimyslové stavby kancelafe Séquin &
Knobel. Jeji tfi patra tvori ocelova nytovana
konstrukce, nesouci podélné ulozené
trojité cihlové klenby stropd.

-> www.industrialnitopografie.cz - VOO7482

* Také tato budova se stala pfedmétem polemiky
v odborném tisku: Roku 1908 se inZenyr Viktor
Brausewetter (1845-1926), $éf stavebni firmy
Pittel & Brausewetter, ve videriském dasopise
Bautechniker pochlubil tim, Ze jeho firma
odevzdala hotovou Zelezobetonovu budovu
pfddelny E. G. Pick v Litvinové za 65 pracovnich
dnd, zatimco soucasné zahdjend ocelovd stavba
v Tanvaldu byla jesté v poloviné prvniho podlaZi.
PraZsky stavitel Franz Pohl, ktery s vrchnim
inzenyrem Kajetanem Pascolem ved! firmu Pohl &
Kutsche, mu oponoval, Ze stavét mohli zacit kvdli
snéhu pozdeji a dalsi zpozdéni znamenalo sloZité
zakladani...



7 Cotton spinning mill of Johann

Liebieg & Co.

- Velké Hamry-Bohdalovice No. 707,
9F2QP879+PG

In November 1907, another cotton
spinning mill was inaugurated. It was
owned by the biggest textile company

of the monarchy, directed by Theodor von
Liebieg Jr. (1872-1939). An almost square
ground plan 55 x 43 m is asymmetrically
divided by a rope race and serviced by

a protruding main tower staircase, four
corner towers with restrooms on the
western side and emergency staircases
on the eastern side. The towers and
perimeter walls consist of brick masonry,
three reinforced concrete beam floors
are supported by 49 Considére’s spirally-
reinforced octagonal concrete columns,
each 20-35cm in diameter. It was
constructed by the Liberec branch of the
Vienna based Ed. Ast & Co. company with
chief engineer Hugo Groger, brother-in-
law of Eduard Ast., in charge. The author
of the exceptionally elegant external
architecture is unknown.

-> www.industrialnitopografie.cz — VOO7482

* Although constructions with reinforced
concrete frames had been achieved in the Czech
region since the beginning of the twentieth
century, their widespread application was

made possible thanks to regulations for their
calculations and construction having been
prepared and gradually published by a special
committee of the Austrian Imperial Department
of Interior since the fall of 1906. They came into
force via the Department’s decree of November
15, 1907. At that time, ten multi-storey factories
of that construction type were about to be
completed in the Czech region.

7 Pradelna baviny Johann Liebieg & Co.
- Velké Hamry-Bohdalovice ¢&. p. 707,
OF2QP879+PG

V listopadu 1907 byla uvedena

do provozu dalsi pradelna baviny

nejvétsi textilni spoleénosti monarchie,
kterou Fidil Theodor von Liebieg jun.
(1872-1939). Témé&F &tvercovy pldorys
55 x 43 m je asymetricky rozdélen
lanovistém a obsluhovan predstupujici
hlavni schodis$tovou vézi étvetici vézi
naroznich - na zapadni strané obsahuji
toalety, na vychodni nouzova schodisté.
Obvodové stény ¢tyfpodlazni budovy tvofi
cihlové zdivo, nosnou konstrukci stropt
je vSak 64 poli zelezobetonového skeletu
systému Considere s osmihrannymi
sloupy s ovijenou vyztuzi. Provedla ji
liberecka pobocka videnské firmy Ed. Ast
& Co., kde na ni pracoval jeji vrchni
inzenyr Hugo Groger, Svagr Eduarda Asta.
Autor mimoradné elegantniho vnéjsiho
architektonického reseni neni dosud znam.

-> www.industrialnitopografie.cz - VO0O7482

* Ackoliv stavby se Zelezobetonovym skeletem
byly v ¢eskych zemich provadény jiz od poédtku
stoleti, jejich rozsifeni napomohly predpisy

pro jejich vypodet a stavbu, které pripravoval

a postupné publikoval zviastni vybor rakouského
¢. k. ministerstva vnitra od podzimu 1906.

Platit zacaly jeho vynosem ze dne 15. listopadu
1907, kdy bylo v ceskych zemich dokoncovdno
soucasné deset novych etdZovych tovdren této
konstrukce.

8 Cotton weaving mill of Franz Haney

- Rokytnice nad Jizerou-Horni Rokytnice
No. 487, 9F2QPFH3+CJ

A manual weaving mill was established in
Rokytnice in 1835 by Franz Haney (11878).
In 1860-1862, he constructed the first
mechanical weaving mill. It was taken over
by his son Josef Haney (1832-1914), who
in 1910 built a new, four-storey cotton
weaving mill for 1,200 powerlooms with
direct electric drive powered from power
station. The symmetrical, four-span
building has a centrally located, glass-
enclosed, ogee-capped staircase tower on
the north-eastern side with a water tank.
The traditional floor system of transverse
timber beams on cast iron circular columns
was probably chosen with a view to

a dynamic load from the power looms. The
building was designed and constructed by
local builder Josef Hajek.

- www.industrialnitopografie.cz - VOO7470

* The combination of traditional construction
with historical and oriental architectural motifs
and a progressive energy supply shows that the
development of industrial architecture was not
unified and straightforward.

8 Tkalcovna baviny Franz Haney

- Rokytnice nad Jizerou-Horni Rokytnice
¢. p. 487, 9F2QPFH3+CJ

Rucéni tkalcovnu v Rokytnici zalozil roku
18835 Franz Haney (11878) a v letech
1860-1862 postavil prvni tkalcovnu
mechanickou. Pfevzal ji po ném jeho syn
Josef Haney (1832-1914), ktery dal roku
1908 vybudovat novou ¢tyrpodlazni
budovu tkalcovny baviny pro 1 100
mechanickych stavl s pfimym elektrickym
pohonem, napajenych z elektrické centraly
o vykonu 450 HP. Symetricka stavba

ma pfi severovychodni fasadé centralné
umisténou prosklenou schodistovou véz

s vodni nadrzi, zakon¢enou zvoncovitou
bani. Konstrukce ¢tyrtaktového skeletu,
tvorena litinovymi sloupy a tramovymi
stropy s fosnovymi podlahami byla zvolena
patrné s ohledem na dynamicka zatizeni
od stavd. Budovu navrhl a provadél misti
stavitel Josef Hajek.

-> www.industrialnitopografie.cz - VOO7470

* Kombinace tradicni konstrukce, historizujicich
a orientdlnich architektonickych motivd

s progresivnim pohonnym usporddanim
rokytnické tkalcovny doklddd, Ze ani vyvoj
prdmyslové architektury nepostupoval jednotné
a pfimocare.



9 Silk weaving mill of Herzfeld & Fischel

-> Jablonec nad Jizerou-Hradsko No. 183
The first four-storey factory with

a steam and water machinery room was
constructed at the site of the Hradsky

mill in 1884 by the thread mill company
Schilhan, Scholz and Steinert. In 1890,

it was acquired by the Herzfeld & Fischel
company established in 1872 in Vysoké
nad Jizerou by August Fischel and Johann
Herzfeld. In 1892, the building was
expanded in a northerly direction with

a five-story extension constructed by
Josef Hajek, a builder from Rokytnice, who
may also be considered as the author of
the first building. However, the building did
not have its typical shape until 1927, when
a two-story superstructure with a mansard
roof of reinforced concrete frames
spanning the entire building was built. In
1907, the Diss & Co. company from Vienna
constructed an annex weaving shed with
raised transverse rooflights consisting

of reinforced concrete frames spanning
5.75-7.5m. The engineer Arnold Stossl
(11908) is acknowledged as its author.

-> www.industrialnitopografie.cz — VO07270

* Similar reinforced concrete sheds were built

in Austria-Hungary by Ed. Ast & Co. as early

as 1898 as individual construction designs.
However, their shape is derived from the sheds
of Séquin-Bronner. During their construction,
concrete was only used for foundations, flooring
and roof plates. This construction method was
used for the first time in 1890 in Gera-Zwétzen,
where combing and spinning sheds were built by
engineer Julius Diss. He died tragically two years
later in Prague-Podoli when an experimental
concrete vault collapsed on him. Later, his heirs
owned the successful Diss & Co. company

in Vienna.

9 Tkalcovna hedvabi Herzfeld & Fischel

- Jablonec nad Jizerou-Hradsko ¢. p. 183
Prvni, étyfpodlazni tovarnu s parni a vodni
strojovnou si postavila na misté Hradského
mlyna v roce 1884 a nitarna Schilhan,
Scholz a Steinert. V roce 1890 ji zakoupila
firma Herzfeld & Fichel, zaloZzena roku
1872 ve Vysokém nad Jizerou Augustem
Fischelem a Johannem Herzfeldem.
Budovu pro ni v roce 1892 severnim
smérem rozsifil pétipodlazni pristavbou
rokytnicky stavitel Josef Hajek, jehoz Ize
povazovat rovnéz za autora stavby prvni.
Charakteristickou siluety vSak budova
dostala az v roce 1927, s dvoupodlazni
nastavbou s mansardovou strechou,
tvorenou zelezobetonovym skeletem, jehoz
rozpon prekonava celou hloubku budovy.
Jiz v roce 1907 provedla videnska firma
Diss & Co. pristavbu Sedové tkalcovny se
sedlovymi svétliky, kterou tvori 5 x 6 poli
zelezobetonového skeletu na rozpon
6,2-7,5 metru, jako jejiz projektant je
uvadén inzenyr Arnold Stossl (11908).

-> www.industrialnitopografie.cz - VO07270

* Podobné Zelezobetonové sedové sdly zacala
v Rakousku-Uhersku stavét firma Ed. Ast

& Co. jiZ roku 1898, coby viastni konstrukci.
Tvarové jsou vSak dovozeny od sdld Séquin-
-Bronnerovych, pfi jejichz stavbé byl beton
vyuZivan jen na zdklady, podlahy a stfesni desky.
Poprvé to bylo roku 1890 v Gere-Zwétzen, kde
sdly pradelny cesané prize stavél inZenyr Julius
Diss. Ten o dva roky pozdéji tragicky zahynul

v Praze-Podoli, zavalen zficenou pokusnou
betonovou klenbou, jeho dédicové vSak pozdéji
Uspésné vedli spolecnost Diss & Co.

10 Cotton spinning mill of the

Gustav Schnabel company

- Nova Paka No. 610

Gottlieb Schnabel (1854-1921) had

a cotton spinning mill built for his weaving
mill in Nova Paka in 1907. The building

of an English Lancashire mill type was
designed by the Séquin & Knobel studio
in RUtti, Switzerland, with architect
Hilarius Knobel (1854-1921) as its director.
The ground plan of the four-storey building
is asymmetrically divided by a brick rope
race with a staircase tower and water
tank adjacent on the eastern side and

an engine room (1,000 HP, two-cylinder,
horizontal steam engine by Breitfeld

& Danék from Prague-Karlin) and boiler
room (four boilers, each with 220 m?

of heating surface) on the western

side. At the shorter, two-storey end of
the ground plan is a blowing and mixing
room, while at the longer end, the ground
floor is equipped with a card shed for
carding machines, drawframes and

roving frames, ringframes on the first
floor, and mules with 41,000 spindles
produced and installed by the Howard

& Bullough company from Accrington

on the second floor. A reinforced concrete
frame of twelve longitudinal, 7-metre-
long beams and seven spans with four
475-5.75-metre-long slabs was designed
and built by a Prague branch of the Pittel
& Brausewetter company based in Vienna.
The blueprints were signed on behalf

of the company by engineer Konrad

Kluge, a student and assistant of Josef
Melan (1853-1941), who was professor
at the Prague Technology University

and collaborated on static calculations.

-> www.industrialnitopografie.cz - VOO7581

* In Novd Paka, the most advanced English
machinery was housed with Swiss industrial
design and local construction engineering.

10 Pradelna baviny Gustav Schnabel

- Nova Paka ¢. p. 610

Gottlieb Schnabel (1854-1921) zFidil
béhem roku 1907 pro svou novopackou
tkalcovnu také vlastni pradelnu baviny.
Budovu anglického typu Lancashire

mill vyprojektovala ve Svycarském Rutti
kancelat Séquin & Knobel, vedena

tehdy architektem Hilariem Knobelem
(1854-1921). Pldorys &tyFpodlazni budovy
asymetricky déli lanovisté, k némuz je

na vychodni strané pfipojena schodistova
a sprinklerova véz a na strané zapadni
vysoka hala strojovny (dvouvalcovy lezaty
parni stroj 1 000 HP firmy Breitfeld &
Danék z Karlina) s niz&i halou kotelny

(pro &tyfi kotle po 220 m? vyhtevné
plochy). V krat$i &asti pldorysu pracovala
gistirna a micharna baviny (pozdéji

o0 patro zvy8ena), v delsi &asti je prizemi
roz&iteno o dva trakty mykarny (carding
shed) a pracovaly zde rovné&z posukovaci
a kridlové predpradaci stroje, v prvnim
patfe byly instalovany krouzkové

spradaci stroje a ve druhém selfaktory

o celkové kapacité 41 000 vieten, které
vyrobila a instalovala firma Howard

& Bullough z anglického Accringtonu.
Pred zapadnim prdcelim je situovana véz
s toaletami a prevlékarnami, pfistupnymi
prosklenymi lavkami, dal$i schodistova
véz je pak pripojena k jiznimu $titu
budovy. Sedmitraktovy Zelezobetonovy
skelet s podélnymi pravlaky na rozpony

7 x 475-575 metru projektovala a stavéla
prazska pobocka videriské spole¢nosti
Pittel & Brausewetter, za niz plany
podepsal inzenyr Konrad Kluge, zak

a asistent profesora na prazské technice
Josefa Melana (1853-1941), ktery
spolupracoval na statickych vypoctech.

-> www.industrialnitopografie.cz - VO07581

*V Nové Pace se setkalo nejvyspélej$i anglické
strojirenstvi, Svycarské projektovani tovdren
a domdci stavebni inZenyrstvi.



‘Notes
'/ Pozhdmky



Excursion
/ Vyjizdka

9 Liberec

Jablonec .
nad Nisou SmrZovka
1

1 Liberec-Vratislavice nad Nisou
steam power plant / parni elektrarna
Ignaz Ginzkey & Co.

2 Liberec-Vratislavice nad Nisou
brewery / pivovar Reichenberger Bierbrauerei
und Malzfabrik in Maffersdorf A. G.

3 Liberec-Perstyn
wool spinning mill / pfadelna viny
Johann Liebieg & Co.

4 Smrzovka
cotton spinning mill no. IV / IV. pradelna baviny
Johann Priebsch Erben

5 Smrzovka
cotton spinning mill no. V / V. ptadelna baviny
Johann Priebsch Erben

nad Nisou

Rokytnice
nad Jizerou

Jablonec

Vrchlabi

6 Tanvald
cotton spinning mill no. Il / Il. ptadelna baviny
Tannwalder Baumwollspinnfabrik A. G.

7 Velké Hamry
cotton spinning mill / pfadelna baviny
Johann Liebieg & Co.

8 Rokytnice nad Jizerou
cotton weaving mill / tkalcovna baviny
Franz Haney

9 Jablonec nad Jizerou-Hradsko
silk weaving mill / tkalcovna hedvabi
Herzfeld & Fischel

10 Nova Paka
cotton spinning mill / pfadelna baviny
Gustav Schnabel
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